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magrmihvensldnuadideyaniwilnewisnd Tunisdudumdn “uda”
fagrmiivensldnuadideyaniwinewisd lunsuanawadeya
FAUNAUNIIUDIATIN “Uta”

feogen1sldauadsdaya English-Thai Parallel Concordance
1PIN1SAUNIATIN “province”

megrnsldauadsdaya English-Thai Parallel Concordance
WARINANITAUNIATIN “province”

fogen1sldauadsdaya English-Thai Parallel Concordance
1A8AIIAURIATIN “province” Uag “wIuLAIU”
fegen1sldauadsdaya English-Thai Parallel Concordance
LAAINANITAUNIATIN “province” wag “UiunAlu”
NN190NIIUTILUITUATI Memsource
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INAIDYNNVAY  TNUIIF0E19 1) YNFUBANUNUIYNANVDIAI1 “Trun”

dulUadn “I9” dwied 2) - 4) diaueAUNINYTBIIBIRI “run” BejluavgAes

RsuUSUNWINAeY TuntAsusysuvesUselen sulawn “The motor” “The clock” wag

v
°

“His nose” wagsindulaionduvalaegravingan suldun “via” “@u” uaz “(yn)
lva” snudy

Tunsldwunwililusssumfveanmuinglunisuda duladeseiistlasaing
mihensaiuaniiusgrinnwsanguuasnnineiidndmasionsula Ssenanelian
mnuianlidusssund vie “Fadwiuuniug” suifnanmsiigulaiEeuisessslonly
awlnelagnensluvulaensanainlasiaiianiwdngy Wesuudadadn ludulua
TunsdliienadsuaidosionisldnmuilneAensiifuualidanandunrsluatunda udman
suudafifnduusisUssimasensnidudiuauunn erhligeuthnsSeuisosdananly
THlunsdeunwilng vievinuula SuardmalvinisfouiSeanwingliaazamoniiiingg

wianuinugsialy

3.2 Us:1iunolasuasionuanmAvs:ngtunivdonnuia:niwiing

Uszinunslassadneiuansinesenininmudinguiasnwinegiigulanisienlald
Tunrsyiuwlaiinannvats TuntvesnUszuinulssuitauansaunuIn1eni1sLua

fasabudl

3.2.1 mslBus:s1udno (Empty subject)
GLummé’aﬂqwﬁmﬂ%'gﬂUizIaﬂﬁﬁﬂizﬁm%‘"qL?&Jmh U559 (Empty subject)
vio Uszsruiilanung (Dummy subject) M #1d1 “It” Faduusesudifingii
Wuhalassasmnshensallunisdingy Wy mnsdesnisyadn “wunn” Tuntelng
iranansaazUszenild wimnazulaterrudinanilfumusinguiledesnisasuongils
Fermavun zdesiuszsruiieliusslonauysal szamisauvalddn “It’s cold.”
Tnedvin “It” Tuusslenfifuusssmuin (@nesd Sund, 2552: 5) fuvaiiolmilaeunn

wanlatdunwlne dnudaseriin “fu” aianuaseidnduseala
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Auadu: [t is cold outside.
avuula:  dununTnauen

avuwdanudly:  919usnru?

fualtu: It is unfortunate that this version of the software is incompatible
with your current computer’s model.
atiuuta:  futduaengedwisiuillisessunauiunesiulagiuvesnm

atuudanufile: Wndeaefivenduissuillisessureniiunesulagiurenn

nn wndasned (2540: 69-70) ddeaguiiinifuganisulalsesiuinauenlii
wenan it was §adid1dn there Mliduludowta Wedunalunngegluuseleadildnien
91N subject-raising verbs 19U seem happen know say show allow consider prefer

8%

fualyu:  The instructor prefers there to be no late submission.

avuwda:  8191589kdpINsITinsdsuaeY

Fudaiielmionadadntunisuvayniimuluduatumszinsaimuesaziany
ooninlsinsudiu ey Tunsuadusiausn 9 oraiiulufeddn i Seuvaanansaii
unulaiiulaiaiaudansiusifionsramuuasdainandiuauniwluamenld il duva
Fowmsrameviuduaduliuilafadutuidi it duduvsssuhailisuiudious
934 9 Tldfassnunfigrsdeiedatomnmsaifinenanisieunth (pronoun reference)

wszmnguiadn “it” Mdumassmnugndafioll ensilinusdadennungldlidaa

3.2.2 mslilasvasionssuononndaus:loanssu (Passive structure)

a o '

au51 Useanssgaug (2540: 128-130) narvitutagduildunadimunislduselen

43

nysuannulunwlng wu nsldinn “lae” war “gn” Fadunaandvinaniwdingy
Toglamzarin “gn” W dndnnsiunwisastinulaluefnuisiuldaduayulildly
madeuiisnduzunmuildsudninannawslssmea wiseuldsuniseensunisld

[

WINTuUlagdvaulualilanaITaRNUNINeEU WY “wignatuia” “lw1gnnennauain
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Fwue” Wudy et Tuad U a./. 1985 (Prasithrathsint,

v a ¢

1985 ensfisly aus1 UseAnsigdug, 2540) mudndni “gn” Tuuseleananuminguuy

]

v
=

Hunans Wy “mavasesgniiuluiosjiiintg Sldudusatssunail 5 waeldidosn
iyt Medmuannlundesulawagnndeuunanuinnisminninaiensiide
TnegiTsurnlneuazmadownly lesmnundesulatazunansivnmsliiudyviwasn
angtuanidudinlvg Tesmenwdingy Mnnsdanavesidou Wuitluiagtul
suudadlngy Tamewindoewindy wunslilasaiassloansalaglddi “gn”
ogmly

efuuamemenanumneyssloanssinananamsdingquaniduniwilne fuda
Aaarnilafiaguuuunisldnssunanlumwilnedie wiinlagtuildnwilneduuilinayld
Tassasenssumanlutsslonnwilnesndy Teglddd “gn” Rewsdu fidluniwidon
wazawma fauil Suillsan nashss (2552: 188) nand shelutgtunwlvesudvswa
adsnqutnamnanitluedin vilvinsliuseloanssunanilédin “gn” egwihdnien

< A v W £ | Y] U a ay 1A & & a Y &
Wungausunuunndu Inelilaldaniziuaanlumvsoidumnununedauvinty anturane

a

Uselon uanieilouauisaldmduiionaninssuinan wielidndudesddiiuans

Y

NIIUNANLAY WIS lUT

Auavu: She had been nominated for the award.

auunla:  L59QNLEURTNSUSIIANY

fualu:  Sapiens was written by Yuval Noah Harari.

avunla:  vilsdeSes nllovd gnldeulnegia LWev wasns
I | U

tﬂl 1 o v v L2 Ve 1 = Y o 1 “« lﬂl ”
Wesumwlatienu geueniavidnazaninnsizimelaiddldanin “gniauesie” Tu
Uszloall sannisiauaderiasusnsialdusesnianumunslunied mnldmdu wu “lasu
s ' a W \ p=3 vy \ o A \ P & v oa ]
nstauede” smuizaundt Tudnfmedrmils mslideyaiimisdeidunis lasiludideuiy

Tunwilvelddndudesszyin “gnilew” wilddn “Geulae” sudusssurduinninly

v

¥ lel val = U ¥ = a U
AMwlng AIYLUANU NLLUaI‘LJEWU%%IMWJ']@Ja%L’e]EJWEJE]‘L!IU?]'WI‘UJWWﬁf}?ﬁ]ﬂﬂ']iﬁ/\l’ﬂ]']iﬂﬁ’,]’]ﬁlgLL‘Ua
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919138 apuivinsuianazinivinisvatgvirulavduendgyuisesnisuda

nssuManlunddiseunisudanazgudaiatonniedanardruiunisulaliaasaaonay

a 1

Lifafinfidin “qn” Wesesade duniu waae (25320 19) lelddedanmiFesnisua
Usgloanssuainniessnguiduniwilnedn mnanunuisluduatuiluaumnedsay
Audadinudalaglduseloanssumemsglunwineiimsldadendsiu wininUseloanssy
finnumnodeuin gulaihuiuvdsulssleanwilneduussleanssnanan (Active
structure) fewntl fulafsmsindndesiulumaudalassadnssumandledumaden
lunsiiasannistdnwluatuuda Ligadnegiisaguuuuidey wu wasenulagldhin
“on” lUvuanndiunds vidotwiandesnsldsn <gn” ildusngluumudalasduds
Jusiu

anssdl Jundl (2552) uazdnsn Adagana (2564) IsausiBnisudalaseaing

% &, Y = I3 1 v I a
ﬂiﬁll’)’]ﬁ]ﬂ‘i]’]ﬂﬂ']‘lﬂ’]@ﬂﬂQHLUUﬂ’]HWIV]EJLE]’]VL? "’ZNﬂi@Uﬂq@JLLa%LﬂUUiziﬂsﬁumaaLL‘Uﬁ@EJ’NEN

Jahmsunaaraslduiumimsuda 5 38 duielud

3.2.2.1 mnludselealassasanssunaniidnsgyinienusingednie diuasiadng
AnnszyinseiuiunndulszsuresUselen viomnlulszloalaswadenssunanlivsng

(9

AnTEyiinen JuUaonduyses udne (Empty subject) Miuebiunu Wy mdn “wn”

a

(Innederuinly ldwngasiyanalayapanile) vie “Inns” wislidunwilveiidasaaie
o ' % v o a X 3
A19819 N1sdnegfnszinnseTunulsysuveslsylyn
fualu:  The new staff was introduced by the head of the department.
atuwla:  wilnoulndgnuuzihlaeimniiiuun
[AaliSEAYa)

avunlanunty:  vtkaunkuziindnaulng

aaegne Mslddnin “dns” lunsainliunnggnsevinienludssleanssuian
duadyu:  The art exhibition was displayed in the main entrance.

avuula:  Un1599LanalnssAnISAaULAUSLIINIINTaN
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all gudamsinsannisusuieusesuvesUseleameinmuauvselal iesan

[

Tnguszasdvosnsldlassadnanssuanan fe madudgnnszyilndudsssruvesdsslen
m3thegnsgvhnsedudulszanuvensslonssiougeaulannussloaluduatu mnguia
o v v o o A v = v v o @ a

Aesmsiuggnaseiilundniielidulvlunuimadeduduaduiaunsafiansaiuims

nMsudadu 9 1o dsaznaniiely

32.2.2 fulafiansanninuvaneyesdsgleanssuanioudrlulseloadud
AmNuvIeIEauInyieilay dsazuansiumiiuandlasiaiianssunnantuaiwilng loun
i “gn” “law” wae “IdFu” Avia 3 diliinasinisldedient 4 41 i “gn” uey
“Tou” Tfifleuansmnamneiday Taedin “gn” asdunmwmsmsinnniidii “lou”

Fadunmwuin @uain “lesu” IHielaninnuniesiauln

fia9E9 NsilamURINELTIaU
fualyu:  During the riot, many shops were looted and cars set on fire.

I3

atuwda:  Tur9N15987198 STUAISIUIUNINAAUNUAL LaLSOEUADNLEN

A9819 NSWUAAIUVANIBLTIUIN

fualu:  The elderly aged 70 and older have been vaccinated.

atuwda:  Hasergfieny 70 Vaululdsunisdninduuwdn

dalunsdinanumngluyssleaiinnumueiliunans guuaealdlava “gn” waz
“lasu”
o 1 <
A1819 n1swdaauminedunas
fuadu:  The new software is designed to be user-friendly.

atuuda:  gondwissulvidilgnasnuuulildaude

gadwIssulmillasunseanuuulvldanude



34

3.2.2.3 1911 “3n1s” Judulsylemaiisuindulsesiuveslselon

fuatyu: Al classes were held online throughout the last semester.

atuuta:  dn1sdanisissumsaeuiuueeulainneinnaennAnIsANYI L

fiuatu:  Many types of herbs are planted in this area.

atuwla:  fmsugnayulwsuuniugluiuiid

3.2.2.4 wnUsglualassasienssunanldlaseasne “it is thought/ assumed/
believed/ claimed/ considered/ said/ reported/ known/ found/ estimated ... that”
%ﬁmﬁmﬂﬂiﬂaﬂﬂﬁﬁpﬁmiﬂ “People think/ assume/ believe/ claim/ consider/ say/
report/ know that ...” aswlaluniwilnedn “Aafudn .. aedudn .. W@eduin ..
nafud . limswdalaednfinddn “fu” Fadunsudansadannn “it” sudulszsu

Malusuaty

fualu:  Itis believed that the organization will promote the reduction
of plastic packaging.
atiuuta:  Wetuiiesdnstiazatuayumsannisldussafasianmanadin
(hiuvadn fugnieduinesdnstiavatuayunisannisldussqinst

NNAEAN)

dualiu: It was said that Mr. Jones would be the new leader.
atuwda:  nanduiinalaudezduiihauln

Y

(liuvadn dugnnanduinalaudasdugiiaulm)

3.2.2.5 Tdinsenvuieriuiudnienlulassadienssaanusiiaunaiedu

= =~ v Y] Y
N3TIUINN Lu@ﬂﬁnﬂlu‘ﬂqhﬂl‘wﬂﬂﬂqiiﬁﬂqﬂqiuaﬂwmguLGU‘Uﬂu

fuadu:  This firm was established in 1990.

avuwla:  USuninesdlud A 1990
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ndegensuladniu Wunmswlalagldsuuuunsdeulunwine fuualides
Analeulzildmenenlaswainssunannnduatuingatuida Wesntunwilvednly

Ansenfdianumeilunssunanludnvasieiulasadanssmnanagudn

a

dy v a a = a 9 Y1 dy U dy a
WEDRIUNAANUILVANYAUNY (11]1‘0’3’1 WEORIUDNHNAANUITLLNAIYAUIL)

waUtUanugseiuLn (il wautiugdiepnuaniuunn)
auensulmli ey fuil (llg91 Fuensulmigniasatuil)

wumnensudatis 5 Fedadu duiidushtsunfulahamnsodenldnisdienen
suustlanssumantdegndlsth ogndlsin lumsulanuiunds 4 fuualslanunsosvinse
uamglassaanssumaniufuatiuvity walumawaduuadlfuvafisnivioUsslon
& 9 widesimsanuiurlunmsidennulufuatiufigngmansesndls Kugduosed

$9ills9U NAs1se (2552: 193) Wauenalyil

(Puatukazatuwla Ann $9ilseU Nas1ss, 2552 193)

fuadu: He was invited to a party.
avuwUa: CRARGARINEIER

[
U Y o '

A ] o 1 D a Y ° L ° aa
LBLAUAIN “QnLTey E]’IR]ZJQGNSUEJ?NLFWI’J’lﬂ’lLL‘UEmL‘UU?I’ILLUaVlWQEUU‘wIEJﬂ

U o

ey

nssuanaNAwdngy wislaululldieaiviunlusuatulszneuineianlinnses
TWemdsaielidonisl nsldduladn “gnidiy” Tedviumuzamdafuuium
Tussdientu mndemlusuasulififeyalafiseydufimyinianliveulaviegnisdu
Wil Judamisusuiudadu “wldsudn” Faduideumnenans q awwnzaunin

nsudalasfslassadnssunanoraiatuldlussriainuia fiinanluuds
Futagiuinlflessaunmmantlunwilnenniy lufueudananuuda fuvans
finsandnedrididndatheiinisudalasinuilasedenssnan uazdnlefinasusude
Usemuvestselen viseldinIewuuimeatuiuiinienlulaseainnssnananudinnnumneg

& P v ~ = = 1% ' I3 a
WUNTIUINN LW@IV@WULLU@N?\W?L?Q‘ULiENLLafb’ﬂ'W{L‘Uﬂ'TU']VLVIEJ@EJWQL‘UUﬁiillsm(ﬂ
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